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prayed to the Lord, weeping
bitterly. And she made a vow,
saying, "Lord Almighty, if you will
only look on your servant's misery
and remember me, and not forget
your servant but give her a son,
then | will give him to the Lord for
all the days of his life, and no razor
will ever be used on his head.”
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As she kept on praying to the Lord, Eli observed her
mouth. Hannah was praying in her heart, and her lips

were moving but her voice was not heard. Eli thought
she was drunk
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you going to stay drunk? Put away your wine.“ °"Not
so, my lord," Hannah replied, "| am a woman who is
deeply troubled. | have not been drinking wine or beer;
| was pouring out my soul to the Lord. ' Do not take

your servant for a wicked woman; | have been praying
here out of my great anguish and grief."
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'"Eli answered, "Go in peace, and may the God of
Israel grant you what you have asked of him.”
'8 She said, "May your servant find favor in your
eyes." Then she went her way and ate something,
and her face was no longer downcast.
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9 Early the next morning they arose and worshiped
before the Lord and then went back to their home at
Ramah. Elkanah made love to his wife Hannah, and the
_ord remembered her. 2 So in the course of time Hannah

became pregnant and gave birth to a son. She named
him Samuel, saying, "Because | asked the Lord for him."
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Ichabod- The glory has departed from Israel

DABAENLFE | L g s
A - FIARERFIE ! M KdrV M O
Eli's sons were P A YaNyY
scoundrels; e

they had no regard
for the LORD.
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S Now it was the practice of the priests that,
whenever any of the people offered a sacrifice, the
priest's servant would come with a three-pronged

fork in his hand while the r

eat was being boiled
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fork into the pan or kettle or caldron or pot. Whatever
the fork brought up the priest would take for himself.
This Is how they treated all the Israelites who came to
Shiloh. ' But even before the fat was burned, the
priest's servant would come and say to the person who

was sacrificing, "Give the priest some meat to roast; he
won't accept boiled meat from you, but only raw."
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191f the person said to him, "Let the fat be burned first,
and then take whatever you want," the servant would
answer, "No, hand it over now; if you don't, I'll take it by
force.” 17 This sin of the young men was very great in
the Lord's sight, for they were treating the Lord's
offering with contempt.
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22 Now Eli, who was very old, heard about everything
his sons were doing to all Israel and how they slept
with the women who served at the entrance to the tent
of meeting. 2 So he said to them, "Why do you do such

things? | hear from all the people about these wicked
deeds of yours.
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24No, my sons; the report | hear spreading among the
Lord's people is not good. % If one person sins against
another, God may mediate for the offender; but if
anyone sins against the Lord, who will intercede for

them?" His sons, however, did not listen to their father's
rebuke, for it was the Lord's will to put them to death.
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The Deaths of Eli and His Two Sons
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Israelites were defeated and every man fled to his tent. The
slaughter was very great; Israel lost thirty thousand foot soldiers.
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The ark of God was captured, and Eli’s two sons, Hophni and
Phinehas, died. (1 Samuel 4:10-11)
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The Deaths of Eli and His Two Sons
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When he mentioned the ark of God, Eli fell backward off his
chair by the side of the gate. His neck was broken and he died,
for he was an old man, and he was heavy.
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Eli had led Israel forty years.

I
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9 His daughter-in-law, the wife of Phinehas, was
pregnant and near the time of delivery. When she
heard the news that the ark of God had been captured
and that her father-in-law and her husband were dead,
she went into labor and gave birth, but was overcome
by her labor pains.
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20 As she was dying, the women attending her said,
"Don't despair; you have given birth to a son." But she
did not respond or pay any attention. ' She named the
boy Ichabod, saying, "The Glory has departed from
Israel"-because of the capture of the ark of God and
the deaths of her father-in-law and her husband.




22 {th &R rf—f—if pEFE L5 - ESHAY
AERIES 1 -

22 She said, "The Glory has departed from lIsrael, for
the ark of God has been captured.”
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“The glory has departed from Israel.”
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"When Samuel grew old, he appointed his sons as
Israel's leaders. 2 The name of his firstborn was Joel
and the name of his second was Abijah, and they
served at Beersheba. 3 But his sons did not follow his
ways. They turned aside after dishonest gain and
accepted bribes and perverted justice.
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4 So all the elders of Israel gathered together and
came to Samuel at Ramah. ° They said to him, "You
are old, and your sons do not follow your ways; now
appoint a king to lead us, such as all the other nations

have." °® But when they said, "Give us a king to lead
us," this displeased Samuel; so he prayed to the Lord.
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"And the Lord told him: "Listen to all that the people
are saying to you; it is not you they have rejected, but
they have rejected me as their king. ¢ As they have
done from the day | brought them up out of Egypt until

this day, forsaking me and serving other gods, so they
are doing to you.
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20"Do not be afraid," Samuel replied. "You have done
all this evil; yet do not turn away from the Lord, but
serve the Lord with all your heart. 2! Do not turn away
after useless idols. They can do you no good, nor can
they rescue you, because they are useless.
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22 For the sake of his great name the Lord will not
reject his people, because the Lord was pleased to
make you his own. 23 As for me, far be it from me that |
should sin against the Lord by failing to pray for you.
And | will teach you the way that is good and right.
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24 But be sure to fear the Lord and serve him faithfully
with all your heart; consider what great things he has
done for you. 2 Yet if you persist in doing evil, both you
and your king will perish.”




